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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

נֶפֶ֚ש2ׁ
प्राण
H5315

י כִּ֣
जब

א תֶחֱטָ֔
पाप–करे
H2398

וּמָעֲלָ֥ה
और–िवश्वासघात–करे
H4603

עַל מַ֖
िवश्वासघात
H4604

בַּיהוָה֑
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

שׁ וְכִחֵ֨
और–झूठ–बोले
H3584

בַּעֲמִית֜וֹ
पड़ोसी–अपने–से
H5997

בְּפִקָּד֗וֹן
धरोहर–में
H6487

אֽוֹ־
या

בִתְשׂ֤וּמֶת
जमा–में
H8667

יָד֙
हाथ
H3027

א֣וֹ
या

בְגָזֵ֔ל
लूट–में
H1498

א֖וֹ
या

ק עָשַׁ֥
अत्याचार–िकया
H6231

אֶת־
को
H0853

עֲמִיתֽוֹ׃
पड़ोसी–अपने
H5997

“कोई� व्यिक्त यहोवा के प्रित ईनमें से िकसी एक को करके अपराध कर सकता है: वह िकसी अन्य के िलए िजसकी वह देखभाल कर रहा हो, उसे कुछ होने 
के बारे में झूठ बोल सकता है, अथवा कोई� व्यिक्त अपने िदए वचन के बारे में झूठ बोल सकता है, अथवा कोई� व्यिक्त कुछ चुरा सकता है, या कोई� व्यिक्त 
िकसी को ठग सकता है,

אֽוֹ־3
या

מָצָ֧א
पाया
H4672

אֲבֵדָ֛ה
खोई�–हुई�–वस्तु
H0009

חֶשׁ וְכִ֥
और–झूठ–बोला
H3584

הּ בָּ֖
उस–में

ע וְנִשְׁבַּ֣
और–शपथ–खाई�
H7650

עַל־
पर

קֶר שָׁ֑
झूठ
H8267

עַל־
पर

ת אַחַ֗
एक
H0259

ל מִכֹּ֛
सब–से
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ה יַעֲשֶׂ֥
करे

ם הָאָדָ֖
मनुष्य
H0120

א ֹ֥ לַחֲט
पाप–करने–के–िलए
H2398

נָּה׃ בָהֵֽ
उन–में
H2007

अथवा िकसी को कोई� खोई� चीज िमले और तब वह उसके िवषय में झूठ बोल सकता है या कोई� व्यिक्त कुछ करने का वचन दे सकता हे और तब अपने िदये 
गे वचन को पूरा नहीं करता है, अथवा कोई� कुछ अन्य बुरा कर सकता हे।

4֮ וְהָיָה
और–हो
H1961

י־ כִּֽ
जब

יֶחֱטָא֣
पाप–करे
H2398

וְאָשֵׁם֒
और–दोषी–हो
H0816

יב וְהֵשִׁ֨
और–लौटाए
H7725

אֶת־
को
H0853

ה הַגְּזֵלָ֜
लूट
H1500

ר אֲשֶׁ֣
जो

גָּזָ֗ל
लूटा
H1497

א֤וֹ
या

אֶת־
को
H0853

שֶׁק֙ הָעֹ֨
अत्याचार
H6233

ר אֲשֶׁ֣
जो

ק עָשָׁ֔
अत्याचार–िकया
H6231

א֚וֹ
या

אֶת־
को
H0853

הַפִּקָּד֔וֹן
धरोहर
H6487

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד הָפְקַ֖
रखवाया–गया
H6485

אִתּ֑וֹ
उस–के–पास
H0854

א֥וֹ
या

אֶת־
को
H0853

ה הָאֲבֵדָ֖
खोई�–हुई�–वस्तु
H0009

ר אֲשֶׁ֥
जो

א׃ מָצָֽ
पाई�
H4672

यिद कोई� व्यिक्त ईनमें से िकसी को करता है तो वह पाप करने का दोषी है। उस व्यिक्त को जो कुछ उसने चुराया हो या ठगकर जो कुछ िलया हो या िकसी 
व्यिक्त के कहने से उसकी धरोहर के रूप में जो रखा हो, या िकसी का खोया हुआ पाकर उसके बारे में झुठ बोला हो

א֠ו5ֹ
या

ל מִכֹּ֞
सब–से
H3605

אֲשֶׁר־
िजस–पर

יִשָּׁבַע֣
शपथ–खाए
H7650

֮ עָלָיו
उस–पर

לַשֶּׁקֶר֒
झूठ–के–िलए
H8267

ם וְשִׁלַּ֤
और–चुकाए

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

בְּראֹשׁ֔וֹ
मूल–में–उसके

יו וַחֲמִשִׁתָ֖
और–पाँचवां–उसका
H2549

יֹסֵף֣
जोड़े
H3254

עָלָי֑ו
उस–पर

ר לַאֲשֶׁ֨
िजसका

ה֥וּא
वह
H1931

ל֛וֹ
उसके–िलए

יִתְּנֶנּ֖וּ
दे–उसे
H5414

בְּי֥וֹם
िदन–में
H3117

אַשְׁמָתֽוֹ׃
दोष–अपने
H0819

या िजस िकसी के बारे में झुठा वचन िदया हो, वह उसे लौटान चािहए। उसे पूरा मूल्य चुकाना चािहए और तब उसे वस्तु के मूल्य का पाँचवाँ िहस्सा अितिरक्त 
देना चािहए। उसे असली मािलक को धन देना चािहए। उसे यह उसी िदन करना चािहए िज िदन वह दोषबिल लाए।
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וְאֶת־6
और–को
H0853

אֲשָׁמ֥וֹ
दोषबिल–अपनी
H0817

יא יָבִ֖
लाए
H0935

לַיהוָה֑
यहोवा–को
H3068

אַיִ֣ל
मेंढ़ा

ים תָּמִ֧
िनदार्ष
H8549

מִן־
में–से

אן הַצֹּ֛
भेड़–बकिरयाें
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
मूल्यांकन–तेरे–में
H6187

ם לְאָשָׁ֖
दोषबिल–के–िलए
H0817

אֶל־
पर
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
याजक
H3548

उस व्यिक्त को दोषबिल याजक के पास लाना चाहे। यह रेवड़ से एक मेढ़ा होना चािहए। मेढे़ में कोई� दोष नहीं होना चािहए। यह उसी मूल्य का होना चािहए 
जो याजक कहे। यह यहोवा को दी गी दोषबिल होगी।

ר7 וְכִפֶּ֨
और–प्रायिश्चत–करे

עָלָי֧ו
उस–पर

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

וְנִסְלַח֣
और–क्षमा–हो
H5545

ל֑וֹ
उसे

עַל־
पर

אַחַ֛ת
एक
H0259

ל מִכֹּ֥
सब–से
H3605

ׁר־ אֲשֶֽ
जो

ה יַעֲשֶׂ֖
करे

לְאַשְׁמָ֥ה
दोष–के–िलए
H0819

הּ׃ בָֽ
उस–में

פ
—

तब याजक यहोवा के पास जाएगा और उस व्यिक्त के उन पापाें के िलए भुगतान करेगा िजनका वह अपराधी है, और यहोवा उस व्यिक्त को उन पापाें के 
िलए क्षमा करेगा िजन्हाेंने उसे अपराधी बनाया।”

ר8 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

צַ֤ו9
आज्ञा–दे
H6680

ת־ אֶֽ
को
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וְאֶת־
और–को
H0853

בָּנָי֣ו
पुत्राें–उसके

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ֹ֥את ז
यह
H2063

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

הָעֹלָה֑
होमबिल–की

וא הִ֣
यह
H1931

ה הָעֹלָ֡
होमबिल

֩ עַל
पर

ה מוֹקְדָ֨
जलती–जगह
H4169

עַל־
पर

חַ הַמִּזְבֵּ֤
वेदी
H4196

כָּל־
सब
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
रात
H3915

עַד־
तक
H5704

קֶר הַבֹּ֔
सुबह
H1242

וְאֵ֥שׁ
और–आग
H0784

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–की
H4196

תּ֥וּקַד
जलती–रहे
H3344

בּֽוֹ׃
उस–पर

“हारून और उसके पुत्राें को यह आदेश दोः यह होमबिल का िनयम है। होमबिल को वेदी के अिग्न कुण्ड में पूरी रात सवेरा होने तक रखना चािहए। वेदी की 
आग को वेदी पर जलती रहनी चािहए।

ש10ׁ וְלָבַ֨
और–पहने
H3847

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

מִדּ֣וֹ
वस्त्र–अपना
H4055

ד בַ֗
सन
H0906

כְנְסֵי־ וּמִֽ
और–जांिघया
H4370

֮ בַד
सन–की
H0906

שׁ יִלְבַּ֣
पहने
H3847

עַל־
पर

֒ בְּשָׂרוֹ
मांस–अपने
H1320

ים וְהֵרִ֣
और–उठाए

אֶת־
को
H0853

שֶׁן הַדֶּ֗
राख
H1880

ר אֲשֶׁ֨
जो

תֹּאכַ֥ל
खाए
H0398

הָאֵ֛שׁ
आग
H0784

אֶת־
को
H0853

הָעֹלָ֖ה
होमबिल

עַל־
पर

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी
H4196

וְשָׂמ֕וֹ
और–रखे–उसे

צֶל אֵ֖
पास
H0681

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

याजक को सन के उत्तम रेशाें के बने वस्त्र पहनने चािहए। उसे अपने शरीर से िचपका सन का अन्त�वस्त्र पहनना चािहए। तब याजक को वेदी पर होमबिल पर 
जलने के बाद बची हुई� राख को उठाना चािहए। याजक को वेदी की एक ओर राख को रखना चािहए।

וּפָשַׁט11֙
और–उतारे
H6584

אֶת־
को
H0853

יו בְּגָדָ֔
वस्त्राें–अपने

וְלָבַ֖שׁ
और–पहने
H3847

ים בְּגָדִ֣
वस्त्र

ים אֲחֵרִ֑
दूसरे
H0312

יא וְהוֹצִ֤
और–िनकाले
H3318

אֶת־
को
H0853

֙ הַדֶּשֶׁ֙ן
राख
H1880

אֶל־
पर
H0413

מִח֣וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
छावनी–के
H4264

אֶל־
पर
H0413

מָק֖וֹם
स्थान
H4725

טָהֽוֹר׃
शुद्ध
H2889

तब याजक को अपने वस्त्राें को उतारना चािहए और अन्य वस्त्र पहनने चािहए। तब उसे डेरे से बाहर स्वच्छ स्थान पर राख ले जानी चािहए।
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ש12ׁ וְהָאֵ֨
और–आग
H0784

עַל־
पर

חַ הַמִּזְבֵּ֤
वेदी
H4196

תּֽוּקַד־
जलती–रहे
H3344

בּוֹ֙
उस–पर

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תִכְבֶּ֔
बुझे
H3518

ר וּבִעֵ֨
और–जलाए

עָלֶי֧הָ
उस–पर

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

ים עֵצִ֖
लकिड़यां
H6086

קֶר בַּבֹּ֣
सुबह–में
H1242

קֶר בַּבֹּ֑
सुबह–में
H1242

וְעָרַ֤ךְ
और–सजाए

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

ה עֹלָ֔ הָֽ
होमबिल

יר וְהִקְטִ֥
और–जलाए

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

י חֶלְבֵ֥
चबीर्
H2459

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
मेलबिलयाें–की
H8002

िकन्तु वेदी की आग वेदी में जलती रहनी चािहए। ईसे बुझने नहीं देना चािहए। याजक को हर सुबह वेदी पर लकड़ी जलानी चािहए। उसे वेदी पर लकड़ी 
रखनी चािहए। उसे मेलबिल की चबीर् जलानी चािहए।

ש13ׁ אֵ֗
आग
H0784

יד תָּמִ֛
सदा
H8548

ד תּוּקַ֥
जलती–रहे
H3344

עַל־
पर

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी
H4196

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה׃   תִכְבֶֽ
बुझे
H3518

ס
—

वेदी पर आग लगातार जलती रहनी चािहए। यह बुझनी नहीं चािहए।

ֹ֥את14 וְז
और–यह
H2063

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

הַמִּנְחָה֑
अन्नबिल–की
H4503

ב הַקְרֵ֨
चढ़ाओ
H7126

אֹתָ֤הּ
उसे
H0853

בְּנֵֽי־
पुत्र

֙ אַהֲרֹן
हारून–के
H0175

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

אֶל־
पर
H0413

פְּנֵי֖
सामने
H6440

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

“अन्नबिल का यह िनयम है िक: हारून के पुत्राें को वेदी के समने यहोवा के िलए ईसे लाना चािहए।

ים15 וְהֵרִ֨
और–उठाए

נּוּ מִמֶּ֜
उस–में–से

בְּקֻמְצ֗וֹ
मुट्ठी–अपनी–में
H7062

לֶת מִסֹּ֤
मैदे–से
H5560

הַמִּנְחָה֙
अन्नबिल–के
H4503

וּמִשַּׁמְנָ֔הּ
और–तेल–उसके–से
H8081

וְאֵת֙
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

הַלְּבֹנָ֔ה
लोबान
H3828

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर

הַמִּנְחָה֑
अन्नबिल
H4503

וְהִקְטִ֣יר
और–जलाए

חַ הַמִּזְבֵּ֗
वेदी
H4196

יחַ רֵ֧
सुगंध
H7381

חַ נִיחֹ֛
सुखदायक
H5207

הּ אַזְכָּרָתָ֖
स्मरण–अंश–उसका
H0234

לַיהוָֽה׃
यहोवा–को
H3068

याजक को अन्नबिल में से मुट्ठी भर उत्तम आटा लेना चािहए। तेल और लोबान अन्नबिल पर अवश्य होना चािहए। याजक को अन्नबिल को वेदी पर जलाना 
चािहए। यह यहोवा को एक सुगिन्धत और स्मृित भेंट होगी।

וְהַנּוֹתֶ֣רֶת16
और–बची–हुई�
H3498

נָּה מִמֶּ֔
उस–में–से

יאֹכְל֖וּ
खाएं
H0398

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

וּבָנָי֑ו
और–पुत्राें–उसके

מַצּ֤וֹת
अखमीरी
H4682

֙ אָכֵל תֵּֽ
खाई�–जाए
H0398

בְּמָק֣וֹם
स्थान–में
H4725

שׁ קָדֹ֔
पिवत्र
H6918

בַּחֲצַ֥ר
आगँन–में

הֶל־ אֹֽ
तम्बू
H0168

מוֹעֵ֖ד
िमलाप–के
H4150

יאֹכְלֽוּהָ׃
खाएं–उसे
H0398

“हारून और उसके पुत्राें को बची हुई� अन्नबिल को खाना चािहए। अन्नबिल एक प्रकार की अख़मीरी रोटी की भेंट है। याजक को ईस रोटी को पिवत्र स्थान में 
खाना चािहए। उन्हें िमलापवाले तम्बू के आगँन में अन्नबिल खानी चािहए।

א17 ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תֵאָפֶה֙
पकाई�–जाए
H0644

ץ חָמֵ֔
खमीरी

ם חֶלְקָ֛
भाग–उनका

תִּי נָתַ֥
िदया–मैंने
H5414

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

י מֵאִשָּׁ֑
अिग्नबिलयाें–मेरी–से
H0801

דֶשׁ קֹ֤
पिवत्र
H6944

דָשִׁים֙ קָֽ
पिवत्राें–का
H6944

וא הִ֔
यह
H1931

את כַּחַטָּ֖
जैसे–पापबिल

ׁם׃ וְכָאָשָֽ
और–जैसे–दोषबिल
H0817

अन्नबिल खमीर के साथ नहीं पकाई� जानी चािहए। मुझको (यहोवा को) आग द्वारा दी जाने वली बिल में से उनके (याजकाें के) भाग के रूप में मैंने ईसे िदया 
है। यह पापबिल तथा दोषबिल के समान अत्यन्त पिवत्र है।

כָּל־18
सब
H3605

ר זָכָ֞
नर
H2145

בִּבְנֵי֤
पुत्राें–में

֙ אַהֲרֹן
हारून–के
H0175

נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י
खाए–उसे
H0398

חָק־
िविध
H2706

עוֹלָם֙
सदा
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
पीिढ़याें–तुम्हारी–के–िलए
H1755

י מֵאִשֵּׁ֖
अिग्नबिलयाें–से
H0801

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ל כֹּ֛
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

יִגַּ֥ע
छुए
H5060

בָּהֶ֖ם
उन–में

שׁ׃ יִקְדָּֽ
पिवत्र–हो
H6942

פ
—
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हारून की सन्तानाें में से हर एक लड़का आग द्वारा यहोवा को चड़ाई� गई� भेंट में से खा सकता है। यह तुम्हारी पीढ़ीयाें का सदा के िलए िनयम है। ईन बिलयाें 
का स्पश� उन व्यिक्तयाें को पिवत्र करता है।”

ר19 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

זֶ֡ה20
यह
H2088

֩ קָרְבַּן
भेंट

ן אַהֲרֹ֨
हारून
H0175

יו וּבָנָ֜
और–पुत्राें–उसके

אֲשֶׁר־
जो

יבוּ יַקְרִ֣
चढ़ाएं
H7126

יהוָ֗ה לַֽ
यहोवा–को
H3068

בְּיוֹם֙
िदन–में
H3117

ח הִמָּשַׁ֣
अिभषेक–होने–पर
H4886

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

ת עֲשִׂירִ֨
दसवां
H6224

הָאֵפָ֥ה
एपाह–का
H0374

לֶת סֹ֛
मैदा
H5560

מִנְחָ֖ה
अन्नबिल
H4503

יד תָּמִ֑
सदा
H8548

מַחֲצִיתָ֣הּ
आधा–उसका
H4276

קֶר בַּבֹּ֔
सुबह–में
H1242

הּ וּמַחֲצִיתָ֖
और–आधा–उसका
H4276

רֶב׃ בָּעָֽ
शाम–को
H6153

“हारून तथा उसेक पुत्राें को जो बिल यहोवा को लानी चािहए, वह यह है। उन्हें यह उस िदन करना चािहए िजस िदन हारून का अिभषेक हुआ है। उन्हें सदा 
दो क्वाट� उत्तम महीन आटा अन्नबिल के िलए लेना चािहए। उन्हें ईसका आधा प्रातः काल तथा आधा सन्ध्या काल में लाना चािहए।

ל־21 עַֽ
पर

ת מַחֲבַ֗
तवे
H4227

מֶן בַּשֶּׁ֛
तेल–में
H8081

ה תֵּעָשֶׂ֖
बनाई�–जाए

כֶת מֻרְבֶּ֣
गूंधी–हुई�
H7246

תְּבִיאֶנָּ֑ה
ला–उसे
H0935

֙ תֻּפִינֵי
रोिटयां
H8601

מִנְחַת֣
अन्नबिल
H4503

ים פִּתִּ֔
टुकड़ाें–की

יב תַּקְרִ֥
चढ़ा
H7126

יחַ־ רֵֽ
सुगंध
H7381

חַ נִיחֹ֖
सुखदायक
H5207

לַיהוָֽה׃
यहोवा–को
H3068

उत्तम महीन आटे में तेल िमलाना चािहए और उसे कड़ाही में भूनना चािहए। जब यह भून जाए तब ईसे अन्दर लाना चािहए। तुम्हें अन्नबिल का चूरमा बना 
लेना चािहए। ईस की सुगन्ध यहोवा को प्रसन्न करेगी।

ן22 וְהַכֹּהֵ֨
और–याजक
H3548

יחַ הַמָּשִׁ֧
अिभिषक्त
H4899

יו תַּחְתָּ֛
उसके–बाद
H8478

מִבָּנָי֖ו
पुत्राें–उसके–में–से

ה יַעֲשֶׂ֣
करे

אֹתָ֑הּ
उसे
H0853

חָק־
िविध
H2706

ם עוֹלָ֕
सदा
H5769

לַיהוָה֖
यहोवा–को
H3068

יל כָּלִ֥
पूरा
H3632

ר׃ תָּקְטָֽ
जलाई�–जाए

“हारून के वंश में से वह याजक िजसका हारून के स्थान पर अिभषेक हो, यहोवा को यह अन्नबिल चढ़ाए। यह िनयम सदा के िलए है। यहोवा के िलए 
अन्नबिल पूरी तरह जलाई� जानी चािहए।

וְכָל־23
और–सब
H3605

מִנְחַ֥ת
अन्नबिल
H4503

כֹּהֵ֛ן
याजक–की
H3548

יל כָּלִ֥
पूरी
H3632

תִּהְיֶה֖
हो
H1961

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ל׃ תֵאָכֵֽ
खाई�–जाए
H0398

פ
—

जाजक की हर एक अन्नबिल पूरी तरह जलाई� जानी चािहए। ईस खाना नहीं चािहए।”

ר24 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ר25 דַּבֵּ֤
बोल
H1696

ל־ אֶֽ
से
H0413

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से
H0413

בָּנָי֣ו
पुत्राें–उसके

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ֹ֥את ז
यह
H2063

ת תּוֹרַ֖
व्यवस्था
H8451

את חַטָּ֑ הַֽ
पापबिल–की

בִּמְק֡וֹם
स्थान–में
H4725

אֲשֶׁר֩
जहां

ט תִּשָּׁחֵ֨
वध–की–जाए

ה הָעֹלָ֜
होमबिल

תִּשָּׁחֵ֤ט
वध–की–जाए

חַטָּאת֙ הַֽ
पापबिल

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
पिवत्राें–का
H6944

וא׃ הִֽ
यह
H1931

“हारून और उसके पुत्राें से कहो: पापबिल के िलए यह िनयम है िक पापबिल को भी वहीं मारा जाना चािहए जहाँ यहोवा के सामने होमबिल को मार जाता 
है। यह अत्यन्त पिवत्र है।
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הַכֹּהֵ֛ן26
याजक
H3548

א מְחַטֵּ֥ הַֽ
पापबिल–चढ़ाने–वाला
H2398

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

יאֹכֲלֶנָּ֑ה
खाए–उसे
H0398

בְּמָק֤וֹם
स्थान–में
H4725

קָדֹשׁ֙
पिवत्र
H6918

ל אָכֵ֔ תֵּֽ
खाई�–जाए
H0398

בַּחֲצַ֖ר
आगँन–में

הֶל אֹ֥
तम्बू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

उस याजक को ईसे खाना चािहए, जो पापबिल चढ़ाता है। उसे पिवत्र स्थान पर िमलापवाले तमबू के आगँन में ईसे खाना चािहए।

ל27 כֹּ֛
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

יִגַּ֥ע
छुए
H5060

הּ בִּבְשָׂרָ֖
मांस–उसके–में
H1320

שׁ יִקְדָּ֑
पिवत्र–हो
H6942

ר וַאֲשֶׁ֨
और–जो

יִזֶּ֤ה
िछड़के

מִדָּמָהּ֙
लहू–उसके–से
H1818

עַל־
पर

גֶד הַבֶּ֔
वस्त्र

אֲשֶׁר֙
िजस–पर

יִזֶּ֣ה
िछड़के

יהָ עָלֶ֔
उस–पर

ס תְּכַבֵּ֖
धोए
H3526

בְּמָק֥וֹם
स्थान–में
H4725

שׁ׃ קָדֹֽ
पिवत्र
H6918

पापबिल के माँस का स्पश� िकसी भी व्यिक्त को पिवत्र करता है। “यिद िछड़का हुआ खून िकसी के वस्त्राें पर पड़ता है तो उन वस्त्राें को धो िदया जाना 
चािहए। तुम्हें उन वस्त्राें को एक िनिश्चत पिवत्र स्थान में धोना चािहए।

וּכְלִי־28
और–बत�न
H3627

חֶ֛רֶשׂ
िमट्टी–का
H2789

ר אֲשֶׁ֥
िजस–में

תְּבֻשַּׁל־
पकाई�–जाए
H1310

בּ֖וֹ
उस–में

יִשָּׁבֵר֑
तोड़ा–जाए
H7665

וְאִם־
और–यिद

י בִּכְלִ֤
बत�न–में
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
तांबे–के

לָה בֻּשָּׁ֔
पकाई�–जाए
H1310

ק וּמֹרַ֥
और–माँजा–जाए
H4838

ף וְשֻׁטַּ֖
और–धोया–जाए
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
पानी–में
H4325

यिद पापबिल िकसी िमट्टी के बत�न में उबाली जाए तो उस बत�न को फोड़ देना चािहए। यिद पापबिल को काँसे के बत�न में उबाला जाय तो बत�न को माँजा 
जाए और पानी में उबाला जाय तो बत�न को माँजा जाए और पानी में धोया जाए।

כָּל־29
सब
H3605

זָכָ֥ר
नर
H2145

בַּכֹּהֲנִ֖ים
याजकाें–में
H3548

יאֹכַל֣
खाए
H0398

אֹתָ֑הּ
उसे
H0853

דֶשׁ קֹ֥
पिवत्र
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
पिवत्राें–का
H6944

וא׃ הִֽ
यह
H1931

“पिरवार का प्रत्येक पुरुष सदस्य याजक, पापबिल को खा सकात है। यह अत्यन्त पिवत्र है।

וְכָל־30
और–सब
H3605

את חַטָּ֡
पापबिल

אֲשֶׁר֩
िजसका

א יוּבָ֨
लाया–जाए
H0935

הּ מִדָּמָ֜
लहू–उसके–से
H1818

אֶל־
में
H0413

הֶל אֹ֧
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֛
िमलाप–के
H4150

ר לְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत–करने

דֶשׁ בַּקֹּ֖
पिवत्र–में
H6944

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תֵאָכֵל֑
खाई�–जाए
H0398

בָּאֵ֖שׁ
आग–में
H0784

ף׃ תִּשָּׂרֵֽ
जलाई�–जाए
H8313

פ
—

िकन्तु यिद पापबिल का खून पिवत्र स्थान को शुद्ध करे के िलए िमलापवाले तम्बू में ले जाया गया हो तो पापबिल को आग में जला देना चािहए। याजक उस 
पापबिल को नहीं खा सकते।”
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